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EN —USER MANUAL
Operation

1. Light Mode Switch:

1st press = only the main light and the rear red light

2nd press = only the two side lights and the rear red light

3rd press = all three front lights and the rear red light on

4th press = all three front lights flashing + rear red light flashing

5th press = all lights off

2/3. Adjustable Lights: The lights can be tilted downward up to 105 degrees.

4. Rear Red Light: When pressing the button for the 1st to 3rd time, the rear light shines red. On the 4th
press, it flashes red.

5. Charging Port with Cover:

After opening the cover, you can charge the 18650 battery using the included Type-C cable.

/A Important Notice! Charging via cable can only be used when the product is equipped with
rechargeable 18650 batteries. Do not use the charging function if the product is powered by AAA
batteries (either disposable or rechargeable). This could damage the batteries and the product! (A wall
adapter is not included.)

6. Battery Compartment: The product can be powered either by 3 x AAA batteries or by 1 x 18650
battery. After inserting the batteries, close the compartment. When choosing 18650 battery, select one
with a raised positive terminal. Avoid batteries marked as “industrial” or those with a flat (recessed)
positive terminal, as they will not fit in the compartment.

7. Adjustable Head Strap

Safety Guidelines:

Avoid shining the light directly into eyes — it can cause discomfort or temporary blindness.
Keep out of reach of children.

Use only the recommended battery type to prevent damage.

CZ—-NAVOD K POUZITI
Provoz
1. Pfepina¢ rezimu osvétleni:

1. stisknuti = pouze hlavni svétlo a zadni ¢ervené svétlo



. stisk = pouze dvé boéni svétla a zadni ¢ervené svétlo

stisknuti = vSechna tfi predni svétla a zadni ¢ervené svétlo

stisknuti = vSechna tfi pfedni svétla blikaji + zadni cervené svétlo blika

stisknuti = véechna svétla zhasnou

2/3. Nastavitelna svétla: Svétla Ize sklopit doli az o 105 stuprid.

4. Zadni ¢ervené svétlo: Pri stisknuti tlacitka 1. aZ 3.krat sviti zadni svétlo Cervené. PFi tvrtém
stisknuti blika cervené.

5. Nabijeci port s krytem:

Po otevieni krytu muzete pomoci priloZzeného kabelu typu C nabit baterii 18650.

/\ Dulezité upozornéni! Nabijeni pomoci kabelu Ize pouZit pouze v pfipadé, Ze je produkt vybaven
dobijecimi bateriemi 18650. Nepouzivejte funkci nabijeni, pokud je produkt napajen bateriemi AAA
(jednorazovymi nebo dobijecimi). Mohlo by dojit k poskozeni baterii a produktu! (Nasténny adaptér neni
soucasti baleni.)

6. Bateriovy prostor: Produkt Ize napajet bud’ 3 bateriemi AAA, nebo 1 baterii 18650. Po vloZeni baterii
uzavirejte pfihradku. Pokud zvolite baterii 18650, vyberte baterii s vyvySenym kladnym pélem.
Nepouzivejte baterie oznacené jako ,primyslové” nebo baterie s plochym (zapusténym) kladnym polem,
protoZe se nevejdou do prostoru pro baterie.
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7. Nastavitelny popruh na hlavu

Bezpecnostni pokyny

Nesméruijte svétlo pfimo do o¢i — miZe to zpusobit nepfijemné pocity nebo docasnou slepotu.
Uchovavejte mimo dosah déti.

Aby nedoslo k poskozeni, pouzivejte pouze doporuceny typ baterii.

SK—NAVOD NA POUZITIE
Prevadzka

1. Prepinaé rezimu osvetlenia:

1. stlatenie = iba hlavné svetlo a zadné Eervené svetlo

2. stlacenie = iba dve bo¢né svetla a zadné Cervené svetlo

3. stlagenie = vSetky tri predné svetla a zadné cervené svetlo

4. stlacenie = vSetky tri predné svetla blikaju + zadné Eervené svetlo blika
5. stlacenie = vSetky svetla vypnuté



2/3. Nastavitelné svetla: Svetld mozno naklonit smerom nadol az o 105 stupriov.

4. Zadné Cervené svetlo: Pri 1. az 3. stlaceni tlacidla zadné svetlo svieti Cervenou farbou. Pri Stvrtom
stlaceni blika Eervenou farbou.

5. Nabijaci port s krytom:

Po otvoreni krytu moZzete batériu 18650 nabijat pomocou prilozeného kabla typu C.

/\ Délezité upozornenie! Nabijanie pomocou kabla je mozné iba v pripade, ak je produkt vybaveny
nabijatelnymi batériami 18650. NepouZivajte funkciu nabijania, ak je produkt napajany batériami AAA
(jednorazovymi alebo nabijatefnymi). Mohlo by to poSkodit' batérie a produkt! (Nastenny adaptér nie je
sucastou balenia.)

6. Priestor pre batérie: Produkt mdze byt napajany bud 3 x AAA batériami alebo 1 x 18650 batériou.
Po vloZeni batérii uzavrite priestor pre batérie. Ak zvolite batériu 18650, vyberte batériu s vyvySenym
kladnym pélem. Vyhnite sa batériam oznacenym ako ,priemyselné* alebo batériam s plochym
(zapustenym) kladnym pélem, pretoZe sa nezmestia do priestoru.

7. Nastavitelny hlavovy popruh

Bezpecnostné pokyny:

Nesmerujte svetlo priamo do o¢i — mdze to sposobit nepohodlie alebo do€asnu slepotu.
UdrZujte mimo dosahu deti.

Aby nedoslo k poskodeniu, pouzivaijte iba odporucany typ batérie.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI
Obstuga
1. Przetacznik trybu swiatet:

1. naci$niecie = tylko $wiatlo gtéwne i tylne czerwone $wiatto

drugie nacis$nigcie = tylko dwa boczne $wiatta i tylne czerwone $wiatto

3. naci$nigcie = wszystkie trzy przednie $wiatta i tylne czerwone $wiatto wigczone

4. nacis$niecie = wszystkie trzy przednie $wiatta migajg + tylne czerwone $wiatto migajg

5. naciéniecie = wszystkie $wiatta wytgczone

2/3. Regulowane $wiatta: Swiatta mozna pochyla¢ w dét pod katem do 105 stopni.

4. Tylne czerwone s$wiatto: Po nacisnigciu przycisku od 1. do 3. razy tylne $wiatlo $wieci na czerwono.
Przy czwartym naci$nigciu miga na czerwono.



5. Port tadowania z pokrywa:

Po otwarciu pokrywy mozna tadowac baterig 18650 za pomocg dotgczonego kabla typu C.

/\ Wazna informacja! Ladowanie za pomoca kabla jest mozliwe tylko wtedy, gdy produkt jest
wyposazony w akumulatory 18650. Nie uzywaj funkcji fadowania, jesli produkt jest zasilany bateriami
AAA (zaréwno jednorazowymi, jak i akumulatorami). Moze to spowodowac uszkodzenie baterii i
produktu! (Zasilacz $cienny nie wchodzi w sktad zestawu)

6. Komora baterii: Produkt moze by¢ zasilany trzema bateriami AAA lub jedna baterig 18650. Po
wiozeniu baterii zamknij komore. Wybierajac baterie 18650, nalezy wybra¢ bateri¢ z wypuklym
biegunem dodatnim. Nalezy unika¢ baterii oznaczonych jako ,przemystowe” lub baterii z ptaskim
(wpuszczonym) biegunem dodatnim, poniewaz nie bedg one pasowa¢ do komory.

7. Regulowany pasek na glowe

Wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa:

Unikaj kierowania $wiatta bezposrednio w oczy — moze to spowodowac dyskomfort lub chwilowg utrate
wzroku.

Trzymaj poza zasiegiem dzieci.

Aby zapobiec uszkodzeniu, uzywaj wytgcznie zalecanego typu baterii.

DE - BENUTZERHANDBUCH
Bedienung

Lichtmodus-Schalter:

-

Driicken = nur das Hauptlicht und das rote Riicklicht

Driicken = nur die beiden Seitenlichter und das rote Riicklicht

Driicken = alle drei Frontleuchten und das rote Riicklicht eingeschaltet

Driicken = alle drei Frontleuchten blinken + rotes Riicklicht blinkt

Driicken = alle Lichter aus

2/3. Einstellbare Leuchten: Die Lichter kdnnen um bis zu 105 Grad nach unten geneigt werden.
4. Riicklicht: Beim ersten bis dritten Driicken der Taste leuchtet das Ricklicht rot. Beim vierten
Driicken blinkt sie rot.

5. Ladi hluss mit Abdeckung

Nach dem Offnen der Abdeckung kénnen Sie den 18650-Akku mit dem mitgelieferten Typ-C-Kabel
aufladen.

o s wN =
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/\ Wichtiger Hinweis! Das Laden iiber das Kabel ist nur méglich, wenn das Produkt mit
wiederaufladbaren 18650-Akkus ausgestattet ist. Verwenden Sie die Ladefunktion nicht, wenn das
Produkt mit AAA-Batterien (Einweg- oder wiederaufladbar) betrieben wird. Dies kann zu Schéaden an
den Akkus und am Produkt fihren! (Ein Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten.)

6. Batteriefach: Das Produkt kann entweder mit 3 x AAA-Batterien oder mit 1 x 18650-Akku betrieben
werden. SchlieRen Sie das Fach nach dem Einlegen der Batterien. Wenn Sie einen 18650-Akku
verwenden, wéhlen Sie einen mit einem erhdhten Pluspol. Vermeiden Sie Batterien mit der Aufschrift
wIndustrie” oder mit einem flachen (versenkten) Pluspol, da diese nicht in das Fach passen.

7. Verstellbarer Kopfgurt

Sicherheitshinweise:

Richten Sie das Licht nicht direkt in die Augen, da dies zu Unwohlsein oder voriibergehender Blindheit
fiihren kann.

Von Kindern fernhalten.

Verwenden Sie nur den empfohlenen Batterietyp, um Schaden zu vermeiden.

FR—MANUEL D'UTILISATION
Fonction
1. Commutateur mode lumineux :

1ére pression = uniquement le feu principal et le feu rouge arriére

2e pression = uniquement les deux feux latéraux et le feu rouge arriére

3e pression = les trois feux avant et le feu rouge arriére allumés

4e pression = les trois feux avant clignotent + le feu rouge arriére clignote

5e pression = toutes les lumiéres éteintes

2/3. Feux réglables: Les feux peuvent étre inclinés vers le bas jusqu'a 105 degrés.

4. Feu rouge arriére : Lorsque vous appuyez sur le bouton pour la 1ére & la 3éme fois, le feu arriére
s'allume en rouge. A la quatriéme pression, il clignote en rouge.

5. Port de chargement avec couvercle :

Aprés avoir ouvert le cache, vous pouvez charger la batterie 18650 a |'aide du cable Type-C fourni.
/\ Remarque importante ! La recharge via le cable ne peut étre utilisée que lorsque le produit est
équipé de batteries rechargeables 18650. N'utilisez pas la fonction de recharge si le produit est alimenté




par des piles AAA (jetables ou rechargeables). Cela pourrait endommager les piles et le produit ! (Un
adaptateur mural n'est pas inclus.)

6. Compartiment des piles : Le produit peut étre alimenté soit par 3 piles AAA, soit par 1 pile 18650.
Aprés avoir inséré les piles, refermez le compartiment. Si vous choisissez une batterie 18650,
sélectionnez-en une avec une borne positive en relief. Evitez les piles marquées « industrielles » ou
celles dont la borne positive est plate (encastrée), car elles ne rentreront pas dans le compartiment.

7. Sangle de téte réglable

Consignes de sécurité :

Evitez de diriger la lumiére directement vers les yeux, cela peut provoquer une géne ou une cécité
temporaire.

Gardez-le hors de portée des enfants.

Utilisez uniquement le type de batterie recommandé afin d'éviter tout dommage.

IT—MANUALE D'USO
Funzionamento
1. Selettore modalita luce:

12 pressione = solo la luce principale e la luce rossa posteriore

22 pressione = solo le due luci laterali e la luce rossa posteriore

32 pressione = tutte e tre le luci anteriori e la luce rossa posteriore accese

4° pressione = tutte e tre le luci anteriori lampeggiano + la luce rossa posteriore lampeggia

5° pressione = tutte le luci spente

2/3. Luci regolabili: Le luci possono essere inclinate verso il basso fino a 105 gradi.

4. Luce rossa posteriore: Premendo il pulsante dalla 12 alla 32 volta, la luce posteriore si accende di
rosso. Alla quarta pressione, lampeggia in rosso.

5. Porta di ricarica con coperchio:

Dopo aver aperto il coperchio, & possibile caricare la batteria 18650 utilizzando il cavo di tipo C incluso.
/\ Avviso importante! La ricarica tramite cavo puo essere utilizzata solo quando il prodotto & dotato
di batterie ricaricabili 18650. Non utilizzare la funzione di ricarica se il prodotto & alimentato da batterie
AAA (usa e getta o ricaricabili). Cid potrebbe danneggiare le batterie e il prodotto! (L'adattatore da muro
non e incluso.)



6. Vano batterie: Il prodotto puo essere alimentato con 3 batterie AAA o con 1 batteria 18650. Dopo
aver inserito le batterie, chiudere il vano. Se si sceglie una batteria 18650, selezionarne una con il
terminale positivo rialzato. Evitare batterie contrassegnate come "industriali" o con terminale positivo
piatto (incassato), poiché non entrano nel vano.

7. Cinghia regolabile per la testa

Linee guida di sicurezza:

Evitare di puntare la luce direttamente negli occhi, poiché potrebbe causare fastidio o cecita
temporanea.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Utilizzare solo il tipo di batteria raccomandato per evitare danni.

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING
Werking
1. Lichtmodusschakelaar:

1e druk = alleen het hoofdlicht en het rode achterlicht

2e keer drukken = alleen de twee zijlichten en het rode achterlicht

3e keer drukken = alle drie de voorlichten en het rode achterlicht aan

4e keer drukken = alle drie de voorlichten knipperen + achterlicht knippert

5e keer drukken = alle lichten uit

2/3. Verstelbare lampen: De lichten kunnen tot 105 graden naar beneden worden gekanteld.

4. Rode achterlicht: Wanneer u de knop 1 tot 3 keer indrukt, brandt het achterlicht rood. Bij de 4e druk
knippert het rood.

5. Oplaadpoort met afdekking:

Na het openen van de afdekking kunt u de 18650-batterij opladen met de meegeleverde Type-C-kabel.
/A Belangrijke mededeling! Opladen via de kabel is alleen mogelijk wanneer het product is uitgerust
met oplaadbare 18650-batterijen. Gebruik de oplaadfunctie niet als het product wordt gevoed door AAA-
batterijen (wegwerp of oplaadbaar). Dit kan de batterijen en het product beschadigen! (Een
wandadapter is niet meegeleverd.)

6. Batterijcompartiment: Het product kan worden gevoed door 3 x AAA-batterijen of door 1 x 18650~
batterij. Sluit het compartiment nadat u de batterijen hebt geplaatst. Kies bij het kiezen van een 18650-



batterij een batterij met een verhoogde positieve pool. Gebruik geen batterijen met de aanduiding
'industrieel' of met een platte (verzonken) positieve pool, omdat deze niet in het compartiment passen.

7. Verstelbare hoofdband

Veiligheidsrichtlijnen:

Vermijd het rechtstreeks in de ogen schijnen van het licht — dit kan ongemak of tijdelijke blindheid
veroorzaken.

Buiten bereik van kinderen houden.

Gebruik alleen het aanbevolen type batterij om schade te voorkomen.

ES—MANUAL DEL USUARIO
Funcionamiento

1. Interruptor de modo de luz:

1.2 pulsacion = solo la luz principal y la luz roja trasera

2.2 pulsacion = solo las dos luces laterales y la luz roja trasera

3.2 pulsacion = las tres luces delanteras y la luz roja trasera encendidas

4.2 pulsacion = las tres luces delanteras parpadean + la luz roja trasera parpadea

5.2 pulsacion = todas las luces apagadas

2/3. Luces ajustables: Las luces se pueden inclinar hacia abajo hasta 105 grados.

4. Luz roja trasera: Al pulsar el botén entre la primera y la tercera vez, la luz trasera se ilumina en rojo.
Al pulsar por cuarta vez, parpadea en rojo.

5. Puerto de carga con tapa:

Después de abrir la tapa, puede cargar la bateria 18650 con el cable tipo C incluido.

/A iAviso importante! La carga mediante cable solo se puede utilizar cuando el producto esta
equipado con baterias recargables 18650. No utilice la funcion de carga si el producto funciona con
pilas AAA (ya sean desechables o recargables). jEsto podria dafar las baterias y el producto! (No se
incluye adaptador de pared)

6. Compartimento de las pilas: El producto puede funcionar con 3 pilas AAA o con 1 bateria 18650.
Después de insertar las pilas, cierre el compartimento. Si elige una bateria 18650, seleccione una con
el terminal positivo elevado. Evite las pilas marcadas como «industriales» o aquellas con un terminal
positivo plano (empotrado), ya que no encajaran en el compartimento.
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7. Correa ajustable para la cabeza

Normas de seguridad:

Evite apuntar la luz directamente a los ojos, ya que puede causar molestias o ceguera temporal.
Manténgalo fuera del alcance de los nifios.
Utilice inicamente el tipo de bateria recomendado para evitar dafos.

PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Operagao

1. Interruptor do modo de luz:

1.2 pressao = apenas a luz principal e a luz vermelha traseira

2.2 pressdo = apenas as duas luzes laterais e a luz vermelha traseira

3.2 pressdo = todas as trés luzes dianteiras e a luz vermelha traseira acesas

4.2 pressdo = as trés luzes dianteiras piscam + a luz vermelha traseira pisca

5.2 pressdo = todas as luzes desligadas

2/3. Luzes ajustaveis: As luzes podem ser inclinadas para baixo até 105 graus.

4. Luz vermelha traseira: Ao pressionar o botdo pela 1.2 & 3.2 vez, a luz traseira acende em vermelho.
Na 42 vez que pressiona, ela pisca em vermelho.

5. Porta de carregamento com tampa:

Depois de abrir a tampa, pode carregar a bateria 18650 usando o cabo Tipo C incluido.

/A\ Aviso importante! O carregamento por cabo sé pode ser utilizado quando o produto esta
equipado com baterias recarregaveis 18650. N&o utilize a fungdo de carregamento se o produto for
alimentado por pilhas AAA (descartaveis ou recarregaveis). Isso pode danificar as baterias e o produto!
(N&o inclui adaptador de parede.)

6. Compartimento das pilhas: O produto pode ser alimentado por 3 pilhas AAA ou por 1 pilha 18650.
Apds inserir as pilhas, feche o compartimento. Ao escolher uma bateria 18650, selecione uma com um
terminal positivo elevado. Evite pilhas marcadas como «industriais» ou com um terminal positivo plano
(recessado), pois ndo cabem no compartimento.

7. Alga de cabega ajustavel

Diretrizes de seguranga:



Evite apontar a luz diretamente para os olhos, pois isso pode causar desconforto ou cegueira
temporaria.

Mantenha fora do alcance das criangas.

Use apenas o tipo de bateria recomendado para evitar danos.

HU — HASZNALATI UTMUTATO
Miikodés

-

Fénymoéd kapcsol6:

gombnyomas = csak a f6 lampa és a hatso piros ldampa

gombnyomas = csak a két oldals6 lampa és a hatsé piros lampa

gombnyomas = mindharom elsé lampa és a hatso piros lampa vilagit

gombnyomas = mindharom els6 lampa villog + hatsé piros lampa villog

. gombnyomas = minden ldmpa kialszik

2/3. Allithaté lampak: A lampak 105 fokig lefelé dénthetdk.

4. Hatso6 piros lampa: Az 1. és 3. gombnyomas k&zétt a hatsé lampa pirosan vilagit. Negyedszer
megnyomasakor pirosan villog.

5. Toltécsatlakozo fedéllel:

A fedél kinyitasa utan a mellékelt Type-C kabellel toltheti az 18650-es akkumulatort.

/\ Fontos figyelmeztetés! A kabelen keresztiil térténé toltés csak akkor hasznalhatd, ha a termék
Ujratoltheté 18650 akkumulatorokkal van felszerelve. Ne hasznalja a toltési funkciét, ha a termék AAA
elemekkel (eldobhaté vagy ujratdlthetd) miikédik. Ez az akkumulatorok és a termék megrongalédasahoz
vezethet! (Fali adapter nem tartozék.)

6. Elemtart6 rekesz: A termék 3 db AAA elemmel vagy 1 db 18650 akkumulatorral miikddtethets. Az
elemek behelyezése utan zarja le a rekeszt. 18650-es akkumulator valasztasa esetén valasszon olyan
akkumulatort, amelynek pozitiv polusa kiemelkedik. Kertilje az ,ipari” jelolésl vagy lapos (stillyesztett)
pozitiv pdlussal rendelkez6 elemeket, mivel azok nem férnek be a rekeszbe.

7. Allithaté fejpant

o s wN =

Biztonsagi iranyelvek:
Ne iranyitsa a fényt kozvetlenil a szembe, mert ez kellemetlen érzést vagy atmeneti vaksagot okozhat.
Gyermekektdl elzarva tartando.
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A karosodas elkerlilése érdekében csak az ajanlott tipusu akkumulatorokat hasznalja.

HR—UPUTSTVO ZA UPORABU
Operacija
Prekidaé nacina rada svjetla:

-

pritisak = samo glavno svjetlo i straZnje crveno svjetlo

pritisak = samo dva pozicijska svjetla i straznje crveno svjetio

pritisak = sva tri prednja svjetla i straznje crveno svjetlo uklju¢eno

pritisak = trepcu sva tri prednja svjetla + trepcée straznje crveno svjetio

pritisak = sva svjetla isklju¢ena

2/3. Podesiva svjetlaSvjetla se mogu naginjati prema dolje do 105 stupnjeva.

4. Straznje crveno svjetlo: Prilikom pritiska tipke od 1. do 3. puta, straZnje svjetlo svijetli crveno. Pri
Cetvrtom pritisku treperi crveno.

5. Prikljuéak za jenje s p P

Nakon otvaranja poklopca, mozete puniti 18650 bateriju pomocu prilozenog Type-C kabela.

/\ Vazna obavijest! Punjenje putem kabela moze se koristiti samo kada je proizvod opremljen
punjivim 18650 baterijama. Ne koristite funkciju punjenja ako se proizvod napaja AAA baterijama (bilo
jednokratnim ili punjivim). To bi moglo oStetiti baterije i proizvod! (Zidni adapter nije ukljucen.)

6. Odjeljak za baterije: Proizvod se moZe napajati s 3 x AAA baterije ili s 1 x 18650 baterijom. Nakon
$to umetnete baterije, zatvorite pretinac. Prilikom odabira 18650 baterije, odaberite onu s podignutim
pozitivnim polom. Izbjegavajte baterije oznacene kao "industrijske" ili one s ravnim (udubljenim)
pozitivnim polom, jer nece stati u odjeljak.

ohwN =

7. Podesivi remen za glavu

Sigurnosne smjernice:

Izbjegavajte usmjeravanje svjetla izravno u o€i - to moze uzrokovati nelagodu ili privremenu sljepo¢u.
Cuvati izvan dohvata djece.

Koristite samo preporuceni tip baterije kako biste sprijecili oStecenja.



SL—UPORABNISKI PRIROCNIK
Delovanje
. Stikalo za svetlobni nagin:

-

pritisk = samo glavna Iu¢ in zadnja rdeca lu¢

pritisk = samo dve stranski lu¢i in zadnja rdeca lu¢

. pritisk = vse tri sprednje luci in zadnja rde¢a lu¢

pritisk = vse tri sprednje Iui utripajo + zadnja rdeca lu¢ utripa

pritisk = vse luci ugasnejo

2/3. Nastavljive luci: Luci se lahko nagibajo navzdol do 105 stopinj.

4. Zadnja rdeca lu¢: Ob prvem do tretjem pritisku na gumb zadnja Iu¢ sveti rdece. Pri Cetrtem pritisku
utripa rdece.

5. Polnilni prikljuéek s pokrovom:

Po odprtju pokrova lahko baterijo 18650 polnite s prilozenim kablom tipa C.

/A Pomembno obvestilo! Polnjenje prek kabla je mogoge le, e je izdelek opremljen s polnilnimi
baterijami 18650. Ne uporabljajte funkcije polnjenja, ¢e je izdelek napajan z baterijami AAA (bodisi za
enkratno uporabo ali polnilnimi). To lahko po$koduije baterije in izdelek! (Stenski adapter ni priloZen.)
6. Prostor za baterije: I1zdelek lahko napajate s 3 baterijami AAA ali 1 baterijo 18650. Po vstavitvi
baterij zaprite predal. Ce izberete baterijo 18650, izberite takno z izbo¢enim pozitivnim polom.
Izogibajte se baterijam, oznacenim kot ,industrijske*, ali tistim s plo$¢atim (vdolbinastim) pozitivnim
polom, saj ne bodo ustrezale v predal.

ohwN =

7. Nastavljiv trak za glavo

Varnostna navodila:

Izogibajte se neposrednemu svetlobi v o¢i, saj lahko povzro€i nelagodje ali zacasno slepoto.
Hranite izven dosega otrok.
Da preprecite poskodbe, uporabljajte samo priporocene vrste baterij.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Rukovanje

1. Prekidac za rezime osvetljenja:

Prvo pritiskanje = samo glavno svetlo i zadnje crveno svetlo
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Drugo pritiskanje = samo dva bo¢na svetla i zadnje crveno svetlo

Trece pritiskanje = sva tri prednja svetla i zadnje crveno svetlo su uklju¢eni

Cetvrto pritiskanje = sva tri prednja svetla trepere + zadnje crveno svetlo treperi

Peto pritiskanje = sva svetla su iskljuéena

2/3. Podesiva svetla: Svetla se mogu nagnuti nadole do 105 stepeni.

4. Zadnje crveno svetlo: Kada pritisnete dugme od prvog do treceg puta, zadnje svetlo svetli crveno.
Na &etvrto pritiskanje, treperi crveno.

5. Priklju¢ak za jenje sa

Nakon otvaranja poklopca, mozete puniti 18650 bateriju pomocu prilozenog Type-C kabla.

/A Vazno obavestenje! Punjenje putem kabla moze se koristiti samo kada je proizvod opremljen
punjivim 18650 baterijama. Nemojte koristiti funkciju punjenja ako je proizvod napajan AAA baterijama
(bilo jednokratnim ili punjivim). Ovo moZe ostetiti baterije i proizvod! (Adapter za zidnu utiénicu nije
ukljucen.)

6. Odeljak za baterije: Proizvod moZe biti napajan sa 3 x AAA baterije ili sa 1 x 18650 baterijom.
Nakon umetanja baterija, zatvorite odeljak. Kada birate 18650 bateriju, izaberite onu sa izdignutim
pozitivnim polom. Izbegavajte baterije oznacene kao ,industrijske” ili one sa ravnim (udubljenim)
pozitivnim polom, jer nece stati u odeljak.

7. Podesiva traka za glavu

Smernice za bezbednost:

Izbegavajte usmeravanje svetla direktno u o€i — moze izazvati nelagodnost ili privremeno slepilo.
Drzite van domasaja dece.

Koristite samo preporuceni tip baterije kako biste izbegli oStecenje.

RO —-MANUAL DE UTILIZARE

Functionare

1. Comutator mod luminos:

prima apasare = numai lumina principala si lumina rosie din spate

a doua apéasare = numai cele doud lumini laterale si lumina rosie din spate

a treia apasare = toate cele trei lumini din fata si lumina rosie din spate aprinse

a patra apésare = toate cele trei lumini frontale intermitente + lumina rosie din spate intermitenta
a cincea apasare = toate luminile se sting



2/3. Lumini reglabile: Luminile pot fi inclinate in jos pana la 105 grade.

4. Lumina rogie spate: Cand apésati butonul de 1-3 ori, lumina din spate se aprinde rosu. La a patra

apasare, aceasta clipeste rosu.
5. Port de incarcare cu capac:
Dupé deschiderea capacului, puteti incérca bateria 18650 folosind cablul de tip C inclus.

A Atentie! incarcarea prin cablu poate fi utilizata numai atunci cand produsul este echipat cu baterii
reincarcabile 18650. Nu utilizati functia de incarcare daca produsul este alimentat cu baterii AAA (de
unicé folosinta sau refncarcabile). Acest lucru ar putea deteriora bateriile si produsul! (Adaptorul de

perete nu este inclus.)

6. Compartimentul bateriilor: Produsul poate fi alimentat fie cu 3 baterii AAA, fie cu 1 baterie 18650.
Dupa introducerea bateriilor, inchideti compartimentul. Cand alegeti o baterie 18650, selectati una cu

terminal pozitiv ridicat. Evitati bateriile marcate ca ,industriale” sau cele cu terminal pozitiv plat
(incastrat), deoarece acestea nu se potrivesc in compartiment.

7. Curea reglabila pentru cap

Instructiuni de siguranta:

Evitati sa indreptati lumina direct catre ochi, deoarece aceasta poate provoca disconfort sau orbire

temporara.
A nu se lasa la indemana copiilor.
Utilizati numai tipul de baterie recomandat pentru a preveni deteriorarea.

PaboTta

1. MpeBKNIoYBaTEN Ha CBETNIMHHUA PEXUM:

1-BO HaTNCKaHe = Camo OCHOBHATa CBETNIMHA U 3a/lHaTa YepBeHa CBeTNNHA

2-po HaTUCKaHe = Camo /IBETE CTPaHUYHN CBETNIMHM 1 3a[iHaTa YepBEHa CBETNMHA

3-To HaTUCKaHE = BKIIOYBAT CE U TPUTE NPEHM CBETAIMHM 1 3a[HaTa YepBeHa CBETINHA
4-TO HaTWUCKaHe = BCUYKM TPU NPEAHN CBETIIMHI MUTaT + 3a[HOTO YEPBEHO CBETNHA MUra
5-TO HAaTUCKaHE = BCUUKW CBET/INHI N3KITKOHEHN

2/3. Perynupyemu cBeTnuHKU: CBETNWHUTE MoraT a ce HaknaHaT Hagony go 105 rpagyca.



4. 3agHa YepBeHa cBeTnuHa: Mpu HatuckaHe Ha 6yToHa oT 1-BM A0 3-Tv NbT, 3aAHaTa CBETMHA
CBETU B YepBeHO. Mpu 4-TO HATUCKaHEe MUra B YEPBEHO.

5. MopT 3a 3apexaaHe ¢ kanak:

Cnep oTBapsiHe Ha kanaka Moxete Aa 3apeauTe 6atepusta 18650 ¢ nomollTa Ha BKoYeHUs kaben
Tvn C.

/\ BaxHo! 3apexaaHeTo upes kabern MOxXe Aa Ce U3NonaBa camo korato NPOAyKTLT € 060pyABaH ¢
npe3apexaaemmn 6atepun 18650. He nsnonseaiite chyHKUMATA 3a 3apexaaHe, ako NPoAyKTbT ce
3axpaHBa ¢ AAA GaTtepuu (efHOKpaTHU UNn nNpesapexaaemu). ToBa Moxe Aa nospean 6atepumte n
npopykTa! (CTeHeH aganTep He e BKIOYEH B KOMMNIEKTa.)

6. Otgenenne 3a 6atepuu: MpoaykTLT MOXe Aa ce 3axpaHsa ¢ 3 x AAA Gatepum unu ¢ 1 x 18650
GaTepusi. Cnep kaTo noctasute Gatepunte, 3aTBopeTe otaeneHverto. Korato nabuparte 6atepus
18650, n3bepeTe TakaBa C N3MbKHaN nonoxuTteneH nonioc. M3bsreainte 6atepun, MapkupaHu kato
LMHAYCTPUANHL® UNK Taknea ¢ NNOChK (BANbOHAT) NONOXMTENEH NOMIoc, Thil KaTo Te HAMa aa ce
nobupar B OTAENeHneTo.

7. Perynupyema neHra 3a rnasa

Mpaswuna 3a 6e3onacHocT:

WN36sreante Aa Haco4ysaTe cBeTNInHaTa AUPEKTHO KbM O4MTE — TOBA MOXe Aa NpU4MHU ,ElIACKOMCbOpT
unu BpeMeHHa 3ary6a Ha 3peHueTo.

[ApbxTe u3sbH obcera Ha aeua.

W3nonseaiTte camo npenopbYaHns Tun GaTepVIﬂ, 3a fla npegoTepaTtuTe nospeaa.

KHonka

1. MepemMuKay pexxumy OCBiTNeHHS:

1-e HaTMCKaHHA = TiNbKW OCHOBHE CBITNO Ta 3aAHE YePBOHE CBITIO

2-e HaTUCKaHHA = Tinbku ABa GiYHMX CBITNA i 3aAHIN YepPBOHWIA CBITNO

3-Te HaTUCKaHHS = BCi TPW Nepe/Hi CBITNOBI CUrHaNK Ta 3aHiil YePBOHWIA CBITIIOBUI CUrHanN YBIMKHEHI
4-Te HaTUCKaHHA = BCi TpU NepeaHi caitna 6rnumatoTs + 3aHil YepBOHWIA CBITNO 6nmae

5-Te HaTMCKaHHSA = BCi CBITIa BUMKHEHi

2/3. PerynboBaHi cBiTNoBi iHAukaTopu: CBITNO MOXHa HaXUNaTv BHM3 Ha KyT Ao 105 rpagycis.



4. 3apHiv YyepBOoHUN nixTap: Mpu HaTUCKaHHI KHoMky BiA 1 Ao 3 pasiB 3aaHiit nixtap cBiTUTbCA
4epBOHUM. [Npu 4-My HaTUCKaHHI BOHO BriMMae YepBOHWUM.

5. MopT 3apsAKM 3 KPULLKOHO:

BinkpuBLUM KpULLIKY, BU MOXeTe 3apsianTu akymynsitop 18650 3a gonomoroto kabento Type-C, wo
BXO/INTb 710 KOMMNEKTY.

A i p: Hsl 33 10MOMOrOI0 KaGerio MOXHa BUKOPUCTOBYBATY Tiflbk1 B
TOMY BUNazKy, SKLLO BUPIG OCHaLLeHni akyMynsTopHumy 6atapesmmn 18650. He BukopuctoByiite
DYHKLt0 3apsKaHHs, AKWOo BUPIG xuBuTLCs BiA GaTapeit AAA (ogHopasoBux abo nepesapaaxyBaHmx).
Lle moxe nowkoauTn 6atapei Ta Bupi6! (HacTiHHWi aganTep He BXOAWTbL [0 KOMNNEKTY.)

6. Biacik ana 6arapen: Bupit moxe npautosaty Big 3 6atapeiiok Tuny AAA a6o Big 1 akymynsTopHoi
Gatapei Tuny 18650. Micns BcTaBneHHs GaTapen 3akpuiiTe BiACiK. SAKLWO BY 0BupaeTe akymynsitop
18650, B1GepiTh Takuii, L0 Mae BUNYKNWIA NO3MTUBHWIA NOMNIOC. YHUKaliTe 6aTapei 3 NO3HaUKo0
«npommncrosi» abo 3 NNockuM (3arnubneHm) NO3MTUBHUM MOJIOCOM, OCKIMbKM BOHU He MiaiiayTe Ans
BIACIKY.

7. PerynboBaHuii peMiHeLb ANsA rofnosu

Mpasuna 6e3neku:

YHuKalTe HanpaBneHHs ceiTna 6eanocepeaHbo B O4i — Lie MOXe CpUUMHUTY AnckoMpopT abo
TUMYaCOBY CRINOTY.

3BepiraiiTe B HeOCTYNHOMY ANs AiTei Micui.

[insi 3anoGiraHHs NOLIKOIYKEHHS! BUKOPUCTOBYIATE TiMlbKiN PEKOMEHOBaHWIA TN akyMynsTopa.

DK—-BRUGERMANUAL

Drift

1. Lysmodusknap:

1. tryk = kun hovedlygten og den rgde baglygte

2. tryk = kun de to sidelys og det rede baglygte

3. tryk = alle tre forlygter og det rade baglygte teendt
4. tryk = alle tre forlygter blinker + baglygten blinker
5. tryk = alle lys slukket

2/3. Justerbare lys: Lysene kan vippes nedad op til 105 grader.



4. Red baglygte: Nar du trykker pa knappen 1. til 3. gang, lyser baglygten radt. Ved 4. tryk blinker det
radt.

5. Opladningsport med dzksel:

Nar du har abnet deekslet, kan du oplade 18650-batteriet ved hjeelp af det medfelgende Type-C-kabel.
/\ Vigtig bemaerkning! Opladning via kabel kan kun bruges, nar produktet er udstyret med
genopladelige 18650-batterier. Brug ikke opladningsfunktionen, hvis produktet er drevet af AAA-batterier
(engangs- eller genopladelige). Dette kan beskadige batterierne og produktet! (En vaegadapter
medfalger ikke.)

6. Batterirum: Produktet kan stramforsynes enten med 3 x AAA-batterier eller 1 x 18650-batteri. Luk
batterirummet, nar batterierne er isat. Nar du veelger et 18650-batteri, skal du veelge et med en haevet
positiv pol. Undga batterier maerket som "industrielle” eller batterier med en flad (forseenket) positiv pol,
da disse ikke passer i rummet.

7. Justerbar hovedrem

Sikkerhedsretningslinjer:

Undga at rette lyset direkte mod gjnene, da det kan forarsage ubehag eller midlertidig blindhed.
Opbevares utilgaengeligt for barn.
Brug kun den anbefalede batteritype for at undga skader.

FI—KAYTTOOHJE

Kayttd

1. Valotilan kytkin:

1. painallus = vain paévalo ja takana oleva punainen valo

2. painallus = vain kaksi sivuvaloa ja takana oleva punainen valo

3. painallus = kaikki kolme etuvaloa ja takana oleva punainen valo

4. painallus = kaikki kolme etuvaloa vilkkuvat + takavalo vilkkuu

5. painallus = kaikki valot pois paalta

2/3. Saadettavat valot: Valot voidaan kallistaa alaspain enintaan 105 astetta.

4. Takavalo: Kun painat painiketta 1-3 kertaa, takavalo palaa punaisena. Neljannelld painalluksella se
vilkkuu punaisena.

5. Latausportti kannella:

Kannen avaamisen jalkeen voit ladata 18650-akun mukana toimitetulla Type-C-kaapelilla.



A\ Tarkea huomautus! Kaapelilla lataaminen on mahdollista vain, jos tuotteessa on ladattavat 18650-
akut. Ala kayta lataustoimintoa, jos tuote toimii AAA-paristoilla (kertakayttdisillé tai ladattavilla). Se voi
vahingoittaa akkuja ja tuotetta! (Seindadapteri ei sisally toimitukseen.)

6. Paristokotelo: Tuote voidaan kayttaa joko 3 x AAA-paristoilla tai 1 x 18650-akulla. Sulje
paristokotelo paristojen asettamisen jalkeen. Kun valitset 18650-pariston, valitse paristo, jossa on
koholla oleva positiivinen napa. Valta paristoja, joissa on merkinté "industrial” tai joissa on tasainen
(upotettu) positiivinen napa, koska ne eivat mahdu paristokoteloon.

7. Saadettéva padhihna

Turvallisuusohjeet:

Valta valon suuntaa suoraan silmiin, silla se voi aiheuttaa epamukavuutta tai tilapaista sokeutta.
Pida laite lasten ulottumattomissa.
Kéyta vain suositeltua akkutyyppié vahingoittumisen estamiseksi.

SV — ANVANDARMANUAL
Funktion
1. Ljuslagesomkopplare:

1:a tryck = endast huvudljuset och det bakre roda ljuset

2:a tryckningen = endast de tva sidoljusen och det bakre roda ljuset

3:e tryck = alla tre framljusen och det bakre réda ljuset tands

4:e tryck = alla tre framljusen blinkar + bakre roda ljuset blinkar

5:e tryck = alla lampor slackta

2/3. Justerbara lampor: Lamporna kan lutas nedat upp till 105 grader.

4. Bakre rod lampa: Nar du trycker pa knappen 1-3 ganger lyser bakljuset rétt. Vid fjérde tryckningen
blinkar den rott.

5. Laddningsport med lock:

Nar du har éppnat locket kan du ladda 18650-batteriet med den medféljande typ C-kabeln.

A\ Viktigt meddelande! Laddning via kabel kan endast anvandas nér produkten ar utrustad med
uppladdningsbara 18650-batterier. Anvand inte laddningsfunktionen om produkten drivs med AAA-
batterier (engangsbatterier eller uppladdningsbara batterier). Detta kan skada batterierna och produkten!
(En vaggadapter ingér inte.)



6. Batterifack: Produkten kan drivas med antingen 3 x AAA-batterier eller 1 x 18650-batteri. Stang
batterifacket efter att du har satt i batterierna. Om du véljer ett 18650-batteri, valj ett med en upphéjd
pluspol. Undvik batterier markta som "industriella” eller batterier med en platt (infalld) pluspol, eftersom
dessa inte passar i facket.

7. Justerbar huvudrem

Sakerhetsanvisningar:

Undvik att rikta ljuset direkt mot 6gonen — det kan orsaka obehag eller tillfallig blindhet.
Forvara utom réckhall for barn.
Anvand endast rekommenderad batterityp for att undvika skador.

GR—ElXEIPIAIO XPHZTH

Aettoupyia

1. AlokOTTTNG AsiToUpyiag QwTIoHOU:

1n Triean = Pévo To KUPIO PWG Kal TO TTIoW KOKKIVO Qg

20 TTaTNUa = pévo Ta dUo TTAIVA QWTA Kal TO THOW KOKKIVO Qg

3n Trieon = Kal Ta TPIA PTIPOOTIVE GWTA KAl TO THOW KOKKIVO QWG aVapUEVa

40 TTETNUA = KAl Ta TPia PTTPOCTIVG QT avaBooBrivouv + To THow KOKKIVO Qwg avaBooBrvel

50 TaTNUa = OAa Ta UITA ORAVOUV

2/3. PuBpigopeva @wra: Ta QuTa PTTOPOUV va YEIPouv TTPog Ta KATw £wg 105 poipeg.

4. Miow KOKKIVO @wg: OTaV TTATACETE TO KOUNTTT yia 1n éwg 3n @opd, To Tow Pws avaRel KOkKIvo. Me
70 40 TTATNUA, AVaBOCBRAVE! KOKKIVO.

5. OUpa PoPTIONG PE KAAUPpQ:

AQ@oU avoigeTe TO KAAUPHA, UTTOPEITE VO QOPTIOETE TNV PTTaTapia 18650 XpNOINOTIOILVTAG TO KOAWSIO
TUTTOU C TroU TrepIAQPBAvETal.

/A Inpavrikg onpeiwon! H éprion péow kaAwdiou pTTopei va xpnoipotonBei pévo dtav 1o TTpoidy
eival eoTTAIoPEVO e eTTava@opTIgOuEvEG PTTaTapieg 18650. Mnv xpnoipoTroleite Tn AsiToupyia @opTIong
€dv T0 TTPOIGV TpogodoTeiTal amé ptrarapieg AAA (giTe piag Xpriong &iTe eTTavagopTI{OPEVeG). AuTd
HTTOpEi Vo TipokaAéael {nuid OTIG PTTaTapieg Kal GTO TTP0idV! (Aev TrepiAapBdveTal Tpocappoyéag
Toixou.)

6. Onkn pTrarapitv: To TPoidv pTTopei va TpogodorTeital £ite pe 3 ptrarapieg AAA eite pe 1 pmrarapia
18650. ApoU TOTTOBETATETE TIG pTTATApIES, KAEIOTE TO Slapépiopa. EQv emAégeTe pmrarapia 18650,



ETMIAEETE it e avUPwUEVO BETIKO TTOAO. ATTOQUYETE TIG PTTATAPIEG PE TNV EVBEIEN «BIOPNXAVIKA» A QUTEG
He eTTiTTedn (e00Xn) BETIKR aKPOJEKTN, KABWG eV TaIPIGZOUV OTO JIAMEPICHA.

7. PuBuigopevog 1pavrag kepalig

06nyieg aodaheiac:

ATro@UyETE va QwTiCeTe aTTeUBEiag Ta PaTIa, KaBwg PTTOPET va TTPOKaAEéTE! SuaPopia A TIPOCWPIVH
TOQAWON.

KpatroTe 10 pakpid amro mraidid.

XPNOIUOTIOIEITE HOVO TOV CUVICTWHEVO TUTTO UTTATAPIOG VIO VO OTTOQUYETE {NHIEG.

LT—NAUDOIJIMO INSTRUKCIJA

Veikimas

1. Sviesos rezimo jungiklis:

1-asis paspaudimas = tik pagrindiné $viesa ir galiné raudona Sviesa

2-as paspaudimas = tik du Soniniai Zibintai ir galinis raudonas Zibintas

3-asis paspaudima jungiami visi trys priekiniai Zibintai ir galinis raudonas Zibintas

4-as paspaudimas = visos trys priekinés lemputés mirksi + galiné raudona lemputé mirksi

5-asis paspaudimas = visos $viesos iSjungtos

2/3. Reguliuojami zibintai: Lemputés gali bati pakreiptos Zemyn iki 105 laipsniy.

4. Galiné raudona lemputé: Paspausus mygtukg 1-3 kartus, galinis Zibintas Svie¢ia raudonai. Ketvirtg
kartg paspaudus, lemputé mirksi raudonai.

5. krovimo lizdas su dangteliu:

Atidarius dangtelj, galite jkrauti 18650 baterijg naudodami pridedama C tipo kabelj.

/\ Svarbi informacija! |krovimas kabeliu gali bati naudojamas tik tada, kai produktas yra jrengtas
ikraunamomis 18650 baterijomis. Nenaudokite jkrovimo funkcijos, jei produktas maitinamas AAA
baterijomis (vienkartinémis arba jkraunamomis). Tai gali sugadinti baterijas ir produktg! (Sieninis
adapteris néra jtrauktas j komplekta.)

6. Baterijy skyrius: Produktas gali bati maitinamas 3 x AAA baterijomis arba 1 x 18650 baterija. |déje
baterijas, uzdarykite skyriy. Renkantis 18650 baterijg, pasirinkite tokig, kurios teigiamas polius yra
iskiles. Venkite baterijy, paZzyméty ,pramoninéms*, arba baterijy su ploksciu (jdubusiu) teigiamu galu,
nes jos netilps j skyriy.

7. Reguliuojamas galvos dirzelis
22



Saugos taisyklés:

Venkite Sviesti tiesiai j akis — tai gali sukelti diskomfortg ar laiking akluma.
Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Naudokite tik rekomenduojamo tipo baterijas, kad iSvengtuméte sugadinimo.

LV —LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Darbiba

Gaismas rezima slédzis:

-

1. nospie$ana = tikai galvena gaisma un aizmuguréja sarkana gaisma

2. nospiedana = tikai divas sanu gaismas un aizmuguréja sarkana gaisma

3. nospiedana = visas tris priek§&jas gaismas un aizmuguréja sarkana gaisma ieslédzas
4

5

. nospieSana = visas tris priek$§&jas gaismas mirgo + aizmuguréja sarkana gaisma mirgo

. nospiesana = visas gaismas izslédzas
2/3. Reguléjamas gaismas: Lukturus var noliekt uz leju Iidz 105 gradiem.
4. Aizmuguréjais sarkanais lukturis: NospieZot pogu 1. lidz 3. reizi, aizmuguréja gaisma spid sarkana
krasa. Piespiezot 4. reizi, ta mirgo sarkana krasa.
5. Uzlades ports ar vacinu:
Pé&c vaka atvérsanas var uzladét 18650 akumulatoru, izmantojot komplektacija ieklauto Type-C kabeli.
A\ Svarigs pazinojums! Uzlade ar kabeli ir iesp&jama tikai tad, ja produkts ir aprikots ar uzladgjamam
18650 baterijam. Nelietojiet uzlades funkciju, ja produkts darbojas ar AAA baterijam (vienreizlietojamam
vai uzladéjamam). Tas var sabojat baterijas un produktu! (Sienas adapteris nav ieklauts.)
6. Bateriju nodalijjums: Produktu var darbinat ar 3 x AAA baterijam vai 1 x 18650 bateriju. P&c bateriju
ievietoSanas aizveriet nodalljumu. Izvéloties 18650 bateriju, izvélieties tadu, kuras pozitivais pols ir
izvirzits. Izvairieties no baterijam, kas ir markétas ka ,ripnieciskas”, vai baterijam ar plakanu (ieplaku)
pozitivo polu, jo tas neietilps nodalijuma.

7. Reguléjama galvas siksna

Drosibas noradijumi:

Izvairieties no gaismas tieSas iedarbibas acls — tas var izraisit diskomfortu vai pagaidu aklumu.
Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

Lai izvairTtos no bojajumiem, izmantojiet tikai ieteicamo bateriju tipu.



EE — KASUTAJAKASITLUSJUHEND
Kaitamine

Valgusreziimi liliti:

vajutus = ainult pealamp ja tagumine punane tuli

vajutus = ainult kaks kiilgtulede ja tagumine punane tuli

vajutus = kdik kolm esitulede ja tagumine punane tuli

vajutus = kdik kolm esitulede tuled vilguvad + tagumine punane tuli vilgub

vajutus = kdik tuled vélja

2/3. Reguleeritavad tuled: Tuled on allapoole kallutatavad kuni 105 kraadi.

4. Tagumine punane tuli: 1.-3. vajutamisel pdleb tagumine tuletuli punaselt. Neljandal vajutamisel
vilgub punaselt.

5. Laadimisport kaanega:

Katte avamisel saate kaasasoleva Type-C kaabli abil laadida 18650 akut.

/A Oluline teade! Kaabli abil laadimine on vaimalik ainult juhul, kui toode on varustatud laetavate
18650 akudega. Arge kasutage laadimisfunktsiooni, kui toode tdétab AAA patareidega (iihekordselt
kasutatavad voi laetavad). See voib akusid ja toodet kahjustada! (Seinakontakti adapter ei kuulu
komplekti.)

6. Patareide pesa: Toodet saab toita kas 3 x AAA patareiga v6i 1 x 18650 patareiga. Pérast patareide
sisestamist sulgege patareipesa. Kui valite 18650 patarei, valige selline, millel on kdrgendatud positiivne
klemm. Valtige patareisid, mis on margistatud stuslikuks” voi millel on lame (stivendatud) positiivne
klemm, kuna need ei mahu patareikambrisse.

arwN =

7. Reguleeritav peapael

Ohutusjuhised:

Valtige valguse suunamist otse siimadesse — see voib pohjustada ebamugavust voi ajutist pimedust.
Hoidke lastele kéttesaamatus kohas.

Kasutage ainult soovitatud tiitipi patareisid, et valtida kahjustusi.



TR —KULLANIM KILAVUZU
Calistirma
1. Isik Modu Anahtar:

1. basis = sadece ana Isik ve arka kirmizi 11k

2. basig = sadece iki yan 1sik ve arka kirmizi 11k
3. basig = i¢ 6n 151k ve arka kirmizi 11k yanar
4
5

¢ On 151k yanip sonlyor + arka kirmizi 1sik yanip soniyor

. basis = tlim 1siklar kapali
2/3. Ayarlanabilir Igiklar: Isiklar 105 dereceye kadar asag dogru egilebilir.
4. Arka Kirmizi Igik: Diigmeye 1. ila 3. kez basildifinda, arka isik kirmizi renkte yanar. 4. basista
kirmizi renkte yanip séner.
5. Kapakh $arj Portu:
Kapag actiktan sonra, birlikte verilen Type-C kablosunu kullanarak 18650 pili sarj edebilirsiniz.
/A Onemli Uyan! Kablo ile sarj, iriin sarj edilebilir 18650 pillerle donatiimis oldugunda kullanilabilir.
Uriin AAA pillerle (tek kullanimlik veya sarj edilebilir) galisiyorsa sarj islevini kullanmayin. Bu, pillere ve
Urline zarar verebilir! (Duvar adaptorii dahil degildir.)
6. Pil Bolmesi: Urlin, 3 adet AAA pil veya 1 adet 18650 pil ile galistirilabilir. Pilleri taktiktan sonra
bélmeyi kapatin. 18650 pil segerken, pozitif ucu gikintili olani segin. "Enddstriyel" olarak isaretlenmis
veya duz (girintili) pozitif terminalli piller kullanmayn, glinkii bunlar bélmeye sigmaz.

7. Ayarlanabilir Bag Kayigi

Guvenlik Kurallar:

Is1§1 dogrudan gozlere tutmayin — rahatsizliga veya gegici korlige neden olabilir.
Cocuklarin ulasamayacagi bir yerde saklayin.
Hasari 6nlemek igin yalnizca énerilen pil tarini kullanin.

disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product'slife in accordance with applicable legal regulations.
Please protect the cz a elektrické produkty nesméji byt vhazovany do
domovnich (smésnych) odpadd, ale vyhazuii se 6o elekiroodpadu. Likvidute odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku
pfiméfené pode platnjch zékonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické
produkty nesmu byt do odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad
Tikvidujte na konc\ Zivotnosti vymbku v stlade s platnymi zakonmi. Prosim, chrafte Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty
moga by¢ do odpadéw . lecz nalezy je oddawat do
elektroudpaduw Utylzui odpady po zakoriczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowiazujacymi przepisarmi. Prosimy o
dbanie o DE - und Produkte diirfen nicht im Hausmill (Restmilll) entsorgt

ﬁ EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household (mixed) waste but should be
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werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfalle am Ende der Produktlebensdauer gemét
den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les produits électroniques et
électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures ménageres), mais doivent étre déposés dans les polnts
de collecte des déchets lectroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit conformément & la législation en vigue

Merci de protéger 'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestii
(indifferenziati), ma devono essere conferiti nei 7t eletronici Smalire | it a fine vita de prodotto secondo le normative
vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk
(restafval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de
levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublief het milieu. ES - Reciclaje: Los productos
electronicos y eléctricos no deben con la basura d 0 que deben llevarse a los puntos de
recogida de residuos electrnicos. Elimine los residuos al final de la vida util del pmdumo de acuerdo con la normativa vigente.
Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletronicos e elétricos ndo devem ser descartados no lixo
doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no final da vida il do produm de acordo com a
legislag&o aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Az nem

szabad a haztartasi (vegyes) ékba dobni, hanem az kel helyeznl. A hulladékot a termék
végén a hatalyos 4 Gen kell & itani. Kérjik, ovja a HR - Reciklaza:
Elektronicki  elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kucni (mijesani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad.

Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vazecim zakonskim propisima. Molimo &uvajte okolis. S1 - Reciklaza:
Elektronskih in elektricnih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske (mesane) odpadke, ampak i je treba oddati kot e-
odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje.
RS - Reciklaza: Elektronski i elektricni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (meSoviti) otpad, veé se moraju odlagati kao
elektronski otpad. Otpad odlazite na kraju Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo cuvajte
Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie
predate la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viaté a produsului conform
reglementérilor legale aplicabile. V4 rugam s& protejati mediul. BG - PeLiknupane: ENEKTPOHHHTE W eNleKTpUteckuTe NpoaykTH
He TpsibBa A Ce U3XBLPMAT B GUTOBMTE (CMECEHNTE) OTNaAbLM, 3 A3 Ce NPEAaBaT KaTo eNeKTPOHeH oTNaAbK. Maxebprsiite

CPOK Ha NPOYKTa CHINIACHO Aeii 3aKoHoBM Mons, i
okonkata cpena. UA - Mepepo6ka: ENexTpoHHi Ta eneKTpui BUpOGH He MOXHa BUKMAATY B NOGYTOB (miluai) BiAxoau, ix
noTpiBHO aaaBaTH Sk siaxoau. YTuniayiie Binxoam nicns Tepwity CriyxG¥ BUPOBY 3rIHO 3 WMHHM
sakoHonascTaom. Byaw nacka, Gepexirs Aoskinna. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskafes
sammen med husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som ved levetids
ophar i overensstemmelse med gaeldende lovgivning. Venligst vaern om miljget. Fl - Kierratys: Elekironisia ja sahkoisia 1uotte|ta
ei saa havittad talousjatteen (sekajétteen) mukana, vaan ne on sahko- ja Havi
Jétteet tuotteen kéyttSian lopussa voimassa olevan lainsadannon mukaisesti. Ole hyva ja suojele ympristod. SE - Atervin
Elektroniska och elekiriska produkter far inte slingas i hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera
avfallet vid produktens livslangds slut enligt géllande lagstiftning. Var vénlig och skydda miljon. GR - AvakikAwon: Ta
NAEKTPOVIKG: Kal NAEKTPIKG TIPOIGVTA BEV TIPETTE! Val GTIOPPITITOVTQI GTal OIKIGKG (MIKTG) GTTOPPIMKGTY, GAAG va TTapadidovTal wg
qupov.m am6pATa. AToppiyTe Ta unéBAqm a1 Tt)\og TG SIGPKEITS LG ToU TIPOIGVTOS GURGWVA HE TNV 10XGoUsa

- ir elekiriniai gaminiai negali bati iSmetami

buitines (mlsrlas) atliekas, juos reikia pnsmw kaip elek!ronlnes atliekas. Atliekas 3alinti pasibaigus gamini i
laikantis galiojanciy teisés akty. Prasome saugoti aplinka. LV - Parstrade: Elektroniskie un elektriskie izstra
izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalpoanas laika
beigam saskana ar speka esosajiem tiestbu aktiem. Ladzu, saudzgjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilsi ja elektriseadmeid ei
tohivisata olmejaétmete (segaoimejaatmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage jaatmed
toote eluea Ippedes vastavalt Palun hoidke Elektronik ve elektrikli
iriinler evsel (karisik) atiklarla atiimamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Urintn kullanim Smriiniin sonunda atiklari
yiriirliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Liitfen gevreyi koruyun.

c E EN- Thls product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity: www.winner.
m CZ - Tento vyrobek spliiuje veskeré pozadavky smémic EU, které se na néj vztahj i
ahode: s simer.moble com 8K - Tento vyrobok splia vsetky poziadavky smernic EU, ktoré sa nafi vztahuju. EU
o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére maja do niego
zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE: www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfillt alle Anforderungen der fiir es
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geltenden EU-Ri . EU-K a El -mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les directives

de I'UE qui lui sont Déclaration de ité UE : www. bile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le
direttive UE applicabili. D di a UE: bile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke
EU-richtljnen. EU. : bile.com ES - Este producto cumple con tods as directivas de la UE
que le son aplicables. D 6n de de la UE: m PT - Este produto cumpre todas as diretivas
da UE que Ihe séo aplicaveis. Declaragéo e conformidade da ww. bile.com HU - Ez a termék megfelel az

Ivek minden EU bile.com HR - Ovaj

EU-irany
proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com SI - Ta
izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki e nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj
proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglasenosti: www.winner- mubﬂe com RO -
Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobi
Toau NPOAYKT OTrOBAPA Ha BCHYKM Ha Ha EC. EC
www.winner-mobile.com UA - Liei 8UpiG BiAnosiaae scim sumoram Aupextvs €C, aki A0 Hboro sacmmymm [exnapauis

i €C: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle geeldende EU-direktiver. EU-

ing: www.winner-mobile.com FI - Tama tuote tayttia kaikki sité koskevat EU-direktiivien vaatimukset

EU-vaati i www.winner-mobile.com SE - Denna produkt uppfyller alla tillimpliga EU-direktiv. EU-
forsakran om dverensstammelse: www.winner-mobile.com GR - AUT6 TO TIPOIOV OUHOPQWVETaI e OAEG TI I0XUOUTES OBNYIES TG
EE. Afiwon EE: bile.com LT - 8is gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus.

ES atitkties deklaracija: www winner-mobile.com LV - $is pmdums atbilst visam piemérojamam ES mrektlvam ES atbilstibas
deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab ki ELi
www.winner-mobile.com TR - Bu {iriin, kendisi igin gegerli tiim AB direkiflorine uygundur. AB Uygunluk Beyanl www.winner-
mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

- If you have any questions, please contact our technical support. CZ - V pfipadé jakychkoliv dotazi se obratte na
nasi technickou podporu. SK - V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technicku podporu. PL - W przypadku
jakichkolwiek pytar prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an
unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di domande,
contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning. ES - En caso de
cualquier duda, pngase en contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de dividas, entre em contato com o nosso
suporte técnico. HU - Kérdés esetén lépjen kapcsolatba miiszaki tamogatésunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehnickoj
podrici. SI - V primeru kakrSnihkoli vprasan; se obrnite na naso tehnicno podporo. RS - U slugaju bilo kakvih pitanja obratite se
nasoj tehnickoj podrci. RO - Pentru orice intrebari, va rugdm s& contactati suportul nostru tehnic. BG - My Bbnpocy ce
oBbpHETE KbM HalLaTa TexHecka noaapbka. UA - Y pai Gyab-AkiX 3aNUTaHb 3BEPTANTECA A0 HALLIOT TEXHINHOT NIATPUMKH.
DK - Hvis du har spargsmal, bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota yhleytla tekniseen
tukeemme. SE - Vid fragor, vénligen kontakta var tekniska support. GR - I amopia,

e TV TEXVIKH pag umrooTAPIEN. LT - Kilus klausimams, kreipkités | masy techning pagalba. LV - Jautajumu gaduuma ladzu,
sazinieies ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral vétke ihendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa
teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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